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(Aktid, mille avaldamine ei ole kohustuslik)

NÕUKOGU

NÕUKOGU OTSUS,

7. detsember 2004,

millega lubatakse Prantsuse Vabariigil ja Itaalia Vabariigil kohaldada meedet, mis kaldub kõrvale
nõukogu kuuenda direktiivi 77/388/EMÜ kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmesriikide

õigusaktide ühtlustamise kohta artikli 3 lõikest 1

(2004/853/EÜ)

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut,

võttes arvesse nõukogu 17. mai 1977. aasta kuuendat direktiivi
(77/388/EMÜ) kumuleeruvate käibemaksudega seotud liikmes-
riikide õigusaktide ühtlustamise kohta – ühine käibemaksusüs-
teem: ühtne maksubaas, (1) eriti selle artiklit 27,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut,

ning arvestades järgmist:

(1) Direktiivi 77/388/EMÜ artikli 27 alusel võib nõukogu
komisjoni ettepaneku põhjal ühehäälselt anda mis tahes
liikmesriigile loa võtta erimeetmeid sellest direktiivist
kõrvale kaldumiseks, et lihtsustada maksustamismenetlust
või hoida ära teatavat liiki maksudest kõrvalehoidumist
või maksustamise vältimist.

(2) Komisjonile saadetud taotluses, mis registreeriti komisjoni
peasekretariaadis 24. märtsil 2004. aastal, palusid Prant-
susmaa ja Itaalia valitsused luba kalduda kõrvale direktiivi
77/388/EMÜ artiklist 3.

(3) Direktiivi 77/388/EMÜ artikli 27 lõike 2 kohaselt teatas
komisjon 1. juuni 2004. aasta kirjaga muudele liikmes-
riikidele Prantsusmaa ja Itaalia valitsuste esitatud palvest
ning komisjon teatas 3. juuni 2004. aasta kirjaga Prant-
suse Vabariigile ja Itaalia Vabariigile, et komisjonil on
kogu teave, mida ta peab vajalikuks selle palve hindami-
seks.

(4) Prantsusmaa ja Itaalia vahel on kaks tunnelit: Mont Blanc
(Monte Bianco) ja Fréjus. Piir kahe riigi vahel on tunnelis,
kuid maksukogumise korraldamine tunnelis oleks
ebapraktiline. Direktiivi 77/388/EMÜ artikli 3 lõike 1
esimene taane näeb ette, et “… liikmesriigi territoorium –

riigi territoorium …”. Praegu kehtivate eeskirjade kohaselt
peaks seetõttu teemaksude maksustatav summa sõltuma
kummalegi riigile kuuluva tunneli pikkusest. Kuna oleks
kulukas ja häiriv koguda teemaksu tunneli mõlemas otsas
nii, et kumbki riik koguks oma osa teemaksust, kogu-
takse maks tervikuna tunneli sissepääsu juures. Iga
tunneli kaudu toimuva sõidu peaks maksustama kahe
teemaksu ja kahe erineva käibemaksumääraga: üks Prant-
susmaa ja teine Itaalia territooriumi kohta. Lisaks sellele
tuleks maksustatav summa ja käibemaks seejärel jagada
kahe liikmesriigi vahel. Seetõttu muudab käibemaks
tunneli halduskulude jagamisest tuleneva juba niigi
keeruka rahalise hüvitise mehhanismi veelgi keerulise-
maks.

(5) Prantsusmaa ja Itaalia taotletava erandi mõte on paluda
luba kõrvalekaldumiseks direktiivi 77/388/EMÜ artiklist
3 Mont Blanci (Monte Bianco) ja Fréjusi tunneli puhul.
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(1) EÜT L 145, 13.6.1977, lk 1. Direktiivi on viimati muudetud direk-
tiiviga 2004/66/EÜ (ELT L 168, 1.5.2004, lk 35).



(6) Mõlema tunneli puhul soovivad need kaks riiki pidada
kogu sõidutee pikkust tunnelis selle riigi territooriumiks,
kust algavad seda sõiduteed kasutav tunnelist läbisõit.
Seega kohaldab Prantsusmaa asutus Prantsusmaa käibe-
maksu kogu teemaksule kõigi vedude eest, mis algavad
Prantsusmaa poolelt. Itaalia asutus kohaldab sama
mehhanismi kõigi vedude eest, mis algavad Itaalia
poolelt.

(7) Sellel erandil on mõju ainult teemaksude kogumise
suhtes ja selleks, et lihtsustada käibemaksu arvutamist ja
arvestamist. See ei mõjusta Itaalia või Prantsusmaa käibe-
maksuterritooriumi mis tahes muude käivete osas.

(8) Kavandatav meede on peaasjalikult tehnilist laadi ja selle
eesmärk on lahendada eespool kirjeldatud probleemid,
lihtsustades maksu tasumise korda. See ei avalda nega-
tiivset mõju käibemaksust saadavatele ühenduse omava-
henditele ega mõjuta ka lõpptarbimisjärgus tasumisele
kuuluvat maksusummat.

(9) Kuna küsimus on käibemaksu suhtes kohaldatavas terri-
tooriumi määratluses, mis ei tohiks muutuda, tuleks taot-
letud erandit lubada määramata ajaks,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE:

Artikkel 1

Erandina direktiivi 77/388/EMÜ artiklist 3 on Prantsusmaal ja
Itaalial lubatud pidada sõiduteed Mont Blanci (Monte Bianco) ja
Fréjusi tunnelites kogu pikkuses selle liikmesriigi territooriumiks,
kust algab seda sõiduteed kasutav tunnelist läbisõit.

Artikkel 2

Artiklit 1 kohaldatakse ainult tunnelite teemaksude suhtes.

Artikkel 3

Käesolev otsus on adresseeritud Prantsuse Vabariigile ja Itaalia
Vabariigile.

Brüssel, 7. detsember 2004

Nõukogu nimel
eesistuja
G. ZALM
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